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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

3 Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins @
or other vessels containing water. S

4 Warning - for additional protection the installation of a residual
current device (RCD) with a rated residual operating current not exceeding
30mA is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask an
electrician for advice.

5 For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

6 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
of damage.

7 If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

8 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

9 Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

10 Only set the appliance down on a heat-proof surface.

11 Do not place the appliance on any soft furnishings.

12 Do not use attachments other than those we supply.

13 This appliance is not intended for commercial or salon use.

14 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

15 Always keep the lid closed while the rollers are heating.

16 Ensure there is a roller on each slot while the unit is heating and that each
roller is properly inserted into the base unit.

17 DO NOT USE ON ARTIFICIAL HAIRPIECES OR WIGS.
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& KEY FEATURES

1 Velvety flocked rollers:
-4 x 19mm (small)
-10x 21mm (medium)
-6x26mm (large)

Builtin easy clips

On indicator light

Comfort clips

Cool touch end

Base unit
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& PRODUCT FEATURES

lonic conditioning for frizz free shine.
Wax core retains high heat and helps set long lasting curls more quickly.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

« Before setting, hair should be dry or slightly damp, never wet.

«  Section hair and comb it smooth.

«  Plug the product into the mains power supply.

« Thelid should be in the down position until the rollers are ready to use.

«  Therollers will start to heat up in 3 minutes. Allow 10 minutes for them to
reach the optimal curling temperature.

+ Whenyou feel your setters are ready, open the lid for 1 minute and begin
use.

«  Select the desired size of roller. Use the small rollers for tighter curls; the
larger rollers give looser curls and waves.

«  Take asection of hair, about the width of the roller.

« Squeeze the starter clip open and clamp onto the tip of a section of hair.

«  Wind theroller right down to the roots.

«  Secure theroller firmly in place with the comfort clip.

« Leave all therollers in the hair until the rollers and hair have fully cooled
down and set the style.

¥ Note: Use fixing spray to help set and keep your style for longer

« Remove the rollers from your hair by removing each clip and gently
unwinding.

«  Letthe curl spring back into place and leave the hair to cool fully before
styling to ensure the optimum set.

« Unplug the unit after you have used all the rollers you need.

& CLEANING AND MAINTENANCE

+  Unplug the appliance and allow to cool.

«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.

«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.
«  Dryrollers completely before replacing in the unit.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieses Remington® Produkts

entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€© WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne,
einem Behdlter oder anderen Geféen, die Wasser enthalten. @

4 Achtung - als zusatzliche SchutzmaBnahme ist der Einbau einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom
(nicht Gber 30mA) in den Stromkreislauf im Badezimmer ratsam. Fragen Sie
einen Elektriker um Rat.

5 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

6 Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler
in Ihrer Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

7 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

8 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

9 Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.

10 Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mobel.

11 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

12 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

13 Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

14 Wahrend die Lockenwickler aufheizen, sollte der Deckel immer geschlossen
sein.
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15 Achten Sie darauf, dass wéahrend des Aufheizens auf jeden Heizkontakt ein
Lockenwickler aufgesetzt ist, und dass die einzelnen Lockenwickler
ordnungsgemal im Basisgerdt stecken.

16 NICHT ZUR VERWENDUNG BEI KUNSTLICHEN HAARTEILEN ODER PERUCKEN
GEEIGNET.

& HAUPTMERKMALE

1 Samtbezogene Lockenwickler
-4 x 19 mm (klein)
-10x 21 mm (mittlere)
-6 X 26 mm (grof3e)

2 Speziell geformte Easy-Clips
3 Betriebslampe

4 Komfortclips

5 Kihle Enden

6 Basisgerat

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

« Pflegende lonen fiir glanzendes, krauselfreies Haar.
« Wachskern halt die Warme langer, verkiirzt die Anwendungszeit und sorgt
fur lang haltende Locken mit Sprungkraft.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

« Drehen Sie die Wickler nur in trockenes oder leicht feuchtes Haar ein, nicht in
nasses Haar.

« Teilen Sie das Haar in Stréhnen und kdmmen Sie es gut durch.

«  Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

«  Wéhrend die Lockenwickler aufheizen, sollte der Deckel immer geschlossen
sein.

« Die Lockenwickler bendtigen 3 Minuten zum Aufheizen. Lassen Sie sie 10
Minuten aufheizen, damit sie die optimale Temperatur fiir ein Lockenstyling
erreichen.

«  Wenn Sie das Gefiihl haben, dass die Lockenwickler die richtige Temperatur
erreicht haben, lassen Sie den Deckel 1 Minute lang gedffnet und beginnen
Sie mit dem Styling.

«  Waéhlen Sie gewlinschte GroBe der Lockenwickler aus. Verwenden Sie die
kleinen Lockenwickler fiir festere Locken und die gré3eren Lockenwickler
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fur groBere Locken und Wellen.
« Nehmen Sie eine Haarstrahne, die etwa die Breite des Lockenwicklers hat.

. Offnen Sie den Startclip und klemmen Sie die Spitze einer Haarstrihne darin
fest.

« Drehen Sie die Lockenwickler in Richtung Haarwurzel.

« Befestigen Sie den Lockenwickler mit dem Komfortclip.

« Lassen Sie alle Lockenwickler im Haar, bis sowohl die Lockenwickler als auch
das Haar vollsténdig abgekiihlt sind und fixieren Sie dann ihr Styling.

¥ Hinweis: Benutzen Sie Haarspray, damit Ihr Styling noch besser und langer
halt.

« Entfernen Sie die Lockenwickler aus dem Haar, indem Sie die einzelnen Clips
entfernen und die Lockenwickler vorsichtig abwickeln.

« Lassen Sie die Locken in Form springen und das Haar vor dem Stylen
vollstandig auskiihlen, so dass die Locken optimalen Halt haben.

«  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie alle benétigten
Lockenwickler verwendet haben.

& REINIGUNG UND PFLEGE

« Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerédt abkiihlen.

«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.

« Lassen Sie die Lockenwickler vollstandig auskiihlen, bevor Sie sie wieder
zurlick in das Basisgerdat stecken.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Giber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

3 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten. =

4 Waarschuwing - voor aanvullende veiligheid wordt de installatie
van een aardlekschakelaar (ALS) met een nominale lekstroom die niet groter
is dan 30mA geadviseerd. Raadpleeg uw installateur.

5 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

6 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

7 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

8 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

9 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

10 Plaats het apparaat niet op stoffering.

11 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

12 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

13 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

14 Houd het deksel gesloten wanneer de rollers aan het opwarmen zijn.
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15 Controleer of tijdens het opwarmen elke opening een roller bevat en dat
elke roller op de juiste manier in de basisunit is geplaatst.
16 NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIK OP KUNSTHAAR OF PRUIKEN.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

«  Met fluweel beklede rollers:
-4x19mm (kleine)
-10x 21mm (medium)
-6 x26mm (grote)
«  Gebruiksvriendelijke ingebouwde clips
« Indicatielampje 'aan’
«  Comfortclips
«  Koele uiteinden
- Basisunit

& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

« lonische conditionering voor een glanzende kroesvrije styling.
« Dekernvan wax houdt de hoge temperatuur vast, zodat krullen sneller
vormen en langer behouden blijven.

© GEBRUIKSAANWUZING

«  Voor hetinrollen moet het haar droog of iets vochtig zijn, nooit nat.

« Verdeel het haar in lokken en kam het glad.

. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

« Hetdeksel moet gesloten blijven, totdat de rollers klaar zijn voor gebruik.

« Derollers beginnen in 3 minuten op te warmen. Wacht 10 minuten totdat ze
de optimale temperatuur voor het creéren van krullen hebben bereikt.

«  Wanneer u voelt dat de rollers klaar zijn, opent u het deksel, wacht u 1
minuut en begint u met krullen.

« Kies de roller met de gewenste grootte. Gebruik de kleine rollers voor kleine
stevige krullen en de grote rollers voor losse krullen en een golvende
beweging in het haar.

- Neem een haarlok die ongeveer even breed is als de roller.

«  Knijp de startclip open en klem deze op het einde van een haarlok.

« Rol het haar op deroller tot aan de haarwortels.

«  Zetderoller stevig vast met de comfortclip.
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Laat alle rollers in het haar zitten, totdat de rollers en het haar volledig zijn
afgekoeld en het haar is gestyled.

¥ Opmerking: Gebruik een haarspray om de haarstijl langer in model te
houden.
Verwijder de rollers uit uw haar door de clip te verwijderen en de rollers
voorzichtig af te rollen.
Laat de krul op zijn plaats springen en laat alle krullen geheel afkoelen,
voordat u uw haar in model brengt om een optimaal resultaat te garanderen.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer u alle rollers
hebt ingedraaid.

& REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

Laat de rollers helemaal drogen, voordat u deze in de basisunit terugplaatst.

&5 BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES -

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

3 Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de

)

baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de
l'eau.

4 Avertissement - pour une protection supplémentaire, I'installation
d’un dispositif différentiel a courant résiduel (RCD), avec un courant
opérationnel résiduel nominal non supérieur a 30mA, est recommandé
dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a un
électricien.

5 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

6 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington pour réparation ou échange afin d'éviter tout
risque.

7 N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

8 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

9 Posezl'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

10 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

11 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

12 Cet appareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

13 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

14 Veillez a toujours maintenir le couvercle fermé pendant que les bigoudis
chauffent.
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15 Assurez-vous que chaque bigoudi soit sur un emplacement pendant que
I'appareil chauffe et qu'ils ont été insérés correctement sur le bloc de base.
16 NE PAS UTILISER SUR DES PERRUQUES OU DES POSTICHES.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1 Bigoudis avec revétement velours
-4 x 19 mm (petit)
-10x 21 mm (moyens)
-6x 26 mm (larges)
Clips commodes intégrés
Témoin lumineux de mise sous tension
Clips confort
Embout froid
Base
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& FONCTIONS DU PRODUIT

« Technologie ionique pour des cheveux brillants sans frisottis.
« Lesystéme de cire au centre du bigoudi conserve la chaleur et permet
d’obtenir rapidement des boucles de longue tenue.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

« Avant de commencer la mise en forme, les cheveux doivent étre secs ou
légérement humides, jamais mouillés.

+ Prenezune méche de cheveux et peignez-la soigneusement.

«  Branchezl'appareil.

+ Le couvercle doit étre fermé jusqu’a ce que les bigoudis soient préts a étre
utilisés.

« Les bigoudis commenceront a chauffer dans les 3 minutes. Attendez 10
minutes pour qu'ils atteignent la température idéale pour boucler.

« Lorsque vous pensez que les bigoudis sont préts, ouvrez le couvercle
pendant 1 minute et commencez a les utiliser.

«  Choisissez la taille de bigoudi souhaitée. Utilisez les bigoudis de petit
diameétre pour des boucles plus serrées ; les bigoudis de plus gros diamétre
créent des boucles plus laches et des ondulations.

+  Prenezune méche de cheveux, d'une largeur similaire a celle du bigoudi.

«  Appuyezsur le clip de démarrage pour l'ouvrir et pincez I'extrémité d'une
meéche de cheveux.
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«  Enroulez la méche autour du bigoudi jusqu’aux racines.

«  Bloquezle bigoudien place avec le clip confort.

« Laissez tous les bigoudis dans les cheveux jusqu’a ce qu'ils aient
completement refroidi et que la mise en pli soit terminée.

¥ Remarque: Utilisez de la laque pour fixer la coiffure plus longtemps. -

« Retirez les bigoudis de vos cheveux en enlevant chaque clip et en les
déroulant doucement.

« Laissezla boucle reprendre sa place et laissez les cheveux refroidir
completement avant de les coiffer afin de vous assurer une tenue optimale.

« Débranchez l'appareil lorsque vous avez utilisé tous les bigoudis dont vous
avez besoin.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.

«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

« Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

« Séchez complétement les bigoudis avant de les replacer dans l'appareil.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y gudardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los nifos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 aiios.

2 Nodeje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

3 Advertencia: no utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos %
u otros recipientes que contengan agua. Q‘

4 Advertencia: para mayor proteccion se recomienda instalar un
interruptor diferencial con una corriente residual nominal que no supere los
30 mA en el circuito eléctrico del cuarto de bafo. Solicite mas informacion a
su electricista.

5 Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier senal de dafos.

6 Afinde evitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
cercano para su reparacion o sustitucién.

7 Nouse el aparato si estd danado o funciona mal.

8 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

10 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

11 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

12 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

13 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

14 Mantenga siempre la tapa cerrada mientras los rulos se estén calentando.

15 Asegurese de que cada rulo ocupe su ranura durante el calentamiento del
aparato y que cada uno de ellos esté correctamente acoplado en su unidad
de soporte.

16 NO UTILIZAR EN PELO ARTIFICIAL O EN PELUCAS.
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@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Rulos aterciopelados

-4x19 mm (pequefo)

-10x 21 mm (medianos)

-6 X 26 mm (grandes)
Horquillas incorporadas de facil uso
Luz indicadora de encendido
Pinzas de sujecion
Puntas frias
Unidad de soporte
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@& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« Acondicionamiento iénico para un brillo sin encrespamiento.
« Elndcleo de ceraretiene la alta temperatura y permite que los rizos se
formen mas rapidamente y duren mas.

€ INSTRUCCIONES DE USO

«  Antes de fijar el peinado, el cabello debe estar seco o ligeramente humedo,
nunca mojado.

- Divida el cabello en secciones y péinelo suavemente.

«  Enchufe el aparato.

- Latapadeberd estar bajada hasta que los rulos estén listos para su uso

« Losrulos comenzaran a calentarse pasados 3 minutos. Deje pasar 10
minutos para que alcancen la temperatura 6ptima para el rizado del cabello.

- Cuando vea que los rulos estan listos, deje la tapa abierta durante un
minuto antes de usarlos.

- Elija el tamafo de rulo que desee. Utilice los rulos pequefios para rizos més
compactos y los rulos de mayor tamafo para obtener rizos mas sueltos y
ondas.

«  Tome un mechoén de pelo, de la anchura aproximada de un rulo.

« Apriete la horquilla para abrirla engdnchela en la punta de un mechén de
cabello.

« Enrolle el rulo en sentido descendente hacia las raices.

- Fijeelrulo bien en susitio con la pinza de sujecion.

« Deje todos los rulos en el cabello hasta que ambos (rulos y cabello) se hayan

enfriado completamente y se haya fijado el peinado.
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¥ Nota: aplique laca para fijar y mantener el moldeado durante mas tiempo.

«  Retire los rulos del cabello soltando cada horquillay pinza y desenrollando el
pelo suavemente.

«  Paraasegurar una fijaciéon éptima, deje que el rizo vuelva a su posicion y deje
que el pelo se enfrie completamente antes de darle forma.

«  Desenchufe el aparato cuando haya utilizado todos los rulos que necesite.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

«  Limpie todas las superficies con un pafno humedo.

+No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

«  Seque los rulos completamente antes de volver a colocarlos en el aparato.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,

leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano

compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

3 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

4 Avvertenza - per una protezione aggiuntiva é consigliabile
I'installazione di un interruttore differenziale (RCD) con corrente
nominale operativa residua non superiore a 30mA nel circuito elettrico di
alimentazione. Chiedere consiglio ad un elettricista.

5 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

6 Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio € danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

7 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

8 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

9 Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

10 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

11 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

12 Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.

13 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

14 Tenere il coperchio chiuso mentre i bigodini si stanno riscaldando.

15 Assicurarsi che ci sia un bigodino su ogni alloggiamento mentre ['unita si sta

riscaldando e che ogni bigodino sia inserito correttamente nell'unita base.
16 NON UTILIZZARE SU CAPELLI ARTIFICIALI O PARRUCCHE.
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1
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Bigodini ricoperti di velluto

-4 x 19mm (piccoli)

-10 x 21mm (medi)

-6 x 26mm (grandi)
Fermagliincorporati facili da utilizzare
Indicatore luminoso di accensione
Mollette
Estremita fredda
Unita base

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Generazione di ioni per capelli luminosi e liberi dall’effetto crespo.
Il nucleo in cera trattiene il calore elevato e aiuta a realizzare velocemente
ricci di lunga durata.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

Prima dell'uso, i capelli devono essere asciutti o leggermente umidi, mai
bagnati.

Dividere i capelli in ciocche e pettinarli.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Il coperchio deve essere nella posizione di chiusura fino a quando i bigodini
saranno pronti per l'uso.

I bigodini inizieranno a riscaldarsi in 3 minuti. Attendere 10 minuti in modo
che raggiungano la temperatura ottimale.

Quando pensate che i bigodini siano pronti, aprite il coperchio per 1 minuto
e iniziate ad utilizzarli.

Selezionare la dimensione di bigodino desiderata. Utilizzare i bigodini piccoli
per i ricci piu piccoli; i bigodini piti grandi per ricci e onde pitt morbidi.
Prendere una ciocca di capelli, all'incirca della larghezza del bigodino.
Aprire la clip e agganciarlo sulla punta di una ciocca di capelli.

Avvolgere il bigodino fino alle radici.

Fissare saldamente il bigodino al suo posto con una molletta.

Lasciare tutti i bigodini nei capelli fino a quando sia i bigodini sia i capelli si
saranno completamente raffreddati e avranno dato la forma desiderata ai
capelli.
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¥ Nota: Utilizzare uno spray fissante per aiutare a fissare la piega e mantenerla
piu alungo.
«  Togliere i bigodini dai capelli imuovendo ogni fermaglio e svolgendoli
delicatamente.
« Unavolta liberate le ciocche, lasciare raffreddare i capelli completamente
prima di procedere con l'acconciatura per essere sicuri che non perdano la
forma.
« Scollegare l'unita dopo aver utilizzato tutti i bigodini di cui avete bisogno. m

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Passare un panno umido su tutte le superfici.

«Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

« Lasciare asciugare completamente i bigodini prima di rimetterli nell'unita.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati. _
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1

9

10
n
12
13
14
15

16

Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar,

brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. @
Advarsel - for yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) med en strom pa hejst 30mAh i
stromkredslgbet, der forsyner badevaerelset. Sperg en elektriker til rads.
Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

Saet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

Laeg ikke apparatet ned pa bladt inventar.

Brug ikke andet tilbehor eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.

Laget skal veere lukket, mens curlerne opvarmes.

Serg for, at der er en curler pa hver stav, mens apparatet varmer, og at alle
curlerne er sat ordentligt pa.

MA IKKE BRUGES | KUNSTIGT HAR ELLER PARYKKER.

& HOVEDFUNKTIONER

1

Flgjlsbelagte curlere
-4 x 19 mm (sma)
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-10x 21 mm (medium)

-6x 26 mm (store)
Indbyggede nem-klemmer
On-indikator
Komfortklemmer
Bergringssikre ender - bliver ikke varme
Base

b wnN

& PRODUKTFUNKTIONER

lon-bledgering for krusfrit og glansfuldt har. -

Vokskernen holder pd varmen i laengere tid, sa krgllerne saetter sig
hurtigere og bedre.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Inden man begynder at arbejde med haret, skal haret veere tort eller lidt
fugtigt, aldrig vadt.
Del haret op i lokker og red det glat.
Saet apparatet i stikkontakten.
Laget skal vaere sldet ned, indtil curlerne er klar til brug.
Curlerne begynder at blive varme inden for 3 minutter. Vent i 10 minutter,
indtil de er varmet op til den optimale brugstemperatur.
Nar du mener, dine curlere er klar, abner du laget, og efter 1 minut kan du
gaigang.
Veelg den gnskede storrelse curlere. Brug de sma curlere til stramme kraller
- de store curlere giver lgse krgller og fald.
Tag en harlok af omtrent samme bredde som curleren.
Abn startklemmen og szt den pa spidsen af en harlok.
Rul haret om curleren helt ned til redderne.
Seet curleren godt fast med komfortklemmen.
Lad alle curlerne sidde i haret, indtil bade curlere og héret er helt afkalet og
seet derefter frisuren.
¥ Bemaerk: Brug harlak for bedre og langvarigt hold pé frisuren.
« Tag curlerne ud af hdret igen ved at rulle dem forsigtigt ud.
Lad krellerne falde pa plads, og lad haret kgle helt af, inden du saetter det.
Dette sikrer, at krollerne saetter sig bedst muligt.
Tag apparatets stik ud, nar du har brugt alle de curlere, du har brug for.
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& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.
Tor curlerne helt inden de seettes tilbage i apparatet.

& VARN OM MILJOET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Dennaapparat kan anvdandas av barn éver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvdnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengdring och
underhdll av apparaten ska inte 6verlatas till barn sévida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran @
barn under atta ar.

2 Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

3 Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat %
eller andra behallare for vatten. ﬁ‘ﬂ

4 Varning - for ytterligare skydd ar det 6nskvart att man installerar
en jordfelsbrytare med en méarkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA
for badrummets stromkrets. Radfraga en elektriker.

5 Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte &r skadad.

6 Enskadad nétsladd ar alltid en riskfaktor. Uppstar det en skada pa
natsladden bor man avbryta anvandningen och déarefter [amna tillbaka
apparaten till ndrmaste serviceavdelning for Remington for reparation
alternativt byte av produkt.

7 Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

8 Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

9 Satt endast ner den varma apparaten pa en varmetalig yta.

10 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

11 Anvdnd inga andra tillbehor én de som medféljer.

12 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisrsalonger.

13 Latapparaten svalna fére rengéring och foérvaring.

14 Locket ska vara stangt medan harspolarna varms upp.

15 Kontrollera att det finns en spole pa varje plats ndr enheten vdarms upp och
att varje spole ar ratt inpassad i basenheten.

16 ANVAND INTE APPARATEN PA KONSTGJORT HAR ELLER PERUKER.
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& NYCKELFUNKTIONER

1 Sammetsmjuka harspolar
-4 x 19 mm (sma)
-10x 21 mm (mellanstora)
-6 X 26 mm (stora)
Inbyggda harklammor
Indikatorlampa fér On
Hjélpklammor
Kall yttre del (cool touch)
Basenhet

ounh wN

& PRODUKTEGENSKAPER

+ Jonisk balsamering for frizz-fri glans.
«  Vaxkarna haller kvar varmen och bidrar till att det gar snabbt att géra
héllbara lockar.

€ BRUKSANVISNING

« Innandustylar haret ska det vara torrt eller latt fuktat, inte vatt.

« Delain haretisektioner och kamma ut varje sektion.

«  Sattikontakten till apparaten.

+  Locket ska vara stangt tills virmespolarna ar fardiga att anvandas.

« Varmespolarna borjar varmas upp inom 3 minuter. Efter 10 minuter har
spolarna uppnatt den basta temperaturen for att locka haret.

. Oppnalocket under 1 minut och bérja anvinda spolarna nér du bedémer att
de &r klara att anvandas.

«  Valj 6nskad storlek pa varmespolarna. Anvand de sma spolarna for fastare
lockar och storre spolar for I6sare lockar och vagor.

. Fattatagien harsektion som ar ungefér lika bred som spolen.

« Oppna startklamman och klam fast den i harsektionens yttersta del.

« Viraspolen helt ned till harrétterna.

«  Sattfast harspolen ordentligt med hjélp av hjalpklamman.

« Latalla spolar sitta kvar i haret tills spolarna och héret har svalnat helt och
forma sedan haret.

¥ OBS!Harspray gor det lattare att forma héret och stylingen haéller langre

« Tabortspolarna fran haret genom att ta bort varje klamma for sig och
forsiktigt vira upp haret.
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«  Dufar bast resultat om du 16sgor locken och sedan later haret svalna helt
innan du formar locken.
«  Dra ut kontakten fran vagguttaget nar du har anvant alla spolar du behover.

@& RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och Iat apparaten svalna.

- Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

«Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.
« Torka spolarna helt innan du satter tillbaka dem i enheten.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljoé och hélsa orsakade av
farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/
materialatervinning eller dteranvandning.
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Kiitos, ettd valitsit tdamédn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytdssa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.
Varoitus: Ald kéyt4 tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan %
tai muun vettd sisdltavan sailion lahella. h«
Varoitus - turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan

kylpyhuoneen séhkopiiriin vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka luokiteltu
laukaisuvirta ei saa ylittda arvoa 30 mA. Pyyda sdhkoasentajalta neuvoja.
Alé kierrd virtajohtoa laitteen ympdrille. Tarkista johto sddnnéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto vélittdmasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Ala kéyt4 laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéirigita.

Vélta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Aseta laite vain palonkestaville alustalle.

Ali aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Al kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.
Rullien lampenemisen aikana on kannen oltava aina kiinni.

Tarkista, ettd jokaisessa lokerossa on rulla laitteen lammetessd, ja ettd
jokainen rulla on asetettu kunnolla keskusyksikkoon.

ALA KAYTA KEINOTEKOISIIN HIUSLISAKKEISIIN TAI PERUUKKEIHIN.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Samettipdallysteiset rullat
-4 x 19 mm (pientd)
-10x 21 mm (keskikokoista)
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-6x 26 mm (suurta)
«  Sisdanrakennetut helppokayttoiset nipistimet
«  Merkkivalo
- Nipistimet
« Viileat kdrkiosat
«  Keskusyksikko

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

« lonien avulla sileédt ja kiiltavat hiukset.
«  Vahatdyte sdilyttdd lammon kauemmin ja auttaa muotoilemaan kestévia
kiharoita nopeammin.

© KAYTTOOHJEET

«  Ennen muotoilua hiusten pitda olla kuivat tai hieman kosteat, ei koskaan
marat.

« Jaahiukset osioihin ja kampaa ne sileiksi.

«  Kytke laite verkkovirtaan.

- Kansitulee jattaa ala-asentoon, kunnes rullat ovat valmiit kaytettavaksi.

« Rullat alkavat [dmmeta 3 minuutin kuluttua. Rullien [dmpeneminen oikeaan
kayttolampatilaan kestdd 10 minuuttia.

«  Kun rullat ovat valmiit, avaa kansi 1 minuutin ajaksi ja aloita rullien kédytto.

« Valitse haluamasi rullakoko. Kdyta pienia rullia tiukkoihin kiharoihin, suuria
rullia runsaisiin kiharoihin ja laineisiin.

« Tartunoin rullan levyiseen hiusosioon.

« Avaa aloitusnipistin puristamalla ja tartu silld hiusosion kérkeen.

«  Kierrd rullat tyveen asti.

- Kiinnita rulla paikoilleen nipistimelld.

«  Jata kaikki rullat hiuksiin, kunnes rullat ja hiukset ovat taysin jadhtyneet ja
muotoilu on valmis.

¥ Huomio: Kiinnityssuihkeen kdyttaminen auttaa muotoilua sailymaan
kauemmin.

« Irrota rullat hiuksista poistamalla klipsit ja kiertamalla rullat varovasti auki.

- Anna kiharan ponnahtaa takaisin paikalleen, ja anna hiusten kuivua
kokonaan ennen muotoilua varmistaaksesi optimaalisen kampauksen.

« Irrota laite verkkovirrasta sen jélkeen, kun olet kdyttanyt kaikki tarvitsemasi
rullat.
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& PUHDISTUS JAHOITO

« lrrota laite sdhkdvirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

- Alé kédytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.
«  Kuivaa rullat kokonaan ennen kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympadristdlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka

johtuvat vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa

laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilldan
kf)tlt}a'\lous'J.aEtelsta,p ne on otettava talteen, uudelleen kaytettava tai -
kierratettava.
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

2 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

3 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho,
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. @

4 Adverténcia: para protecao adicional, recomenda-se a instalagao
de um dispositivo de corte diferencial (RCD) com uma corrente
residual de funcionamento ndo superior a 30 mA no circuito elétrico que
serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um eletricista.

5 Na&o enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

6 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

8 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou o
couro cabeludo.

9 Naéo pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.

10 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

11 Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

12 Este aparelho nédo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

13 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

14 Mantenha a tampa fechada enquanto os rolos estiverem a aquecer.

15 Certifique-se de que hd um rolo em cada ranhura enquanto a unidade esta
aaquecer e de que cada rolo se encontra corretamente inserido na unidade
de base.

16 NAO USAR EM MODELOS ARTIFICIAIS OU PERUCAS.

N



PORTUGUES

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1
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Rolos de textura aveludada
-4 rolos de 19 mm (pequenos)
- 10 rolos de 21 mm (médios)
-6 rolos de 26 mm (grandes)
Molas integradas faceis de utilizar
Luz indicadora de energia
Molas de conforto
Extremidade fria ao toque
Unidade de base

@& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Condicionamento i6nico para um cabelo brilhante sem frisado.
O nucleo de cera retém o calor elevado e ajuda a fixar caracéis duradouros
mais rapidamente.

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

Antes de fixar o penteado, o cabelo deve estar seco ou ligeiramente himido
e ndo molhado.

Seccione o cabelo e penteie-o até ficar suave.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

A tampa devera estar posicionada para baixo até os rolos estarem prontos a
usar.

Os rolos comecarao a aquecer em 3 minutos. Aguarde 10 minutos até que
atinjam a temperatura 6tima para os caracais.

Quando sentir que os rolos estdo prontos, abra a tampa durante 1 minuto e
inicie a utilizacdo.

Selecione o tamanho desejado do rolo. Use os rolos pequenos para caracdis
mais apertados. Os rolos mais largos criam caracdis mais soltos e ondas.
Separe uma seccao de cabelo do tamanho aproximado do rolo.

Aperte a mola inicial até abrir e feche-a sobre a ponta de uma seccdo de
cabelo.

Enrole o rolo até as raizes.

Mantenha o rolo firmemente no sitio com a ajuda da mola de conforto.
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«  Deixe todos os rolos no cabelo até que tanto os rolos como o cabelo
tenham arrefecido por completo e fixado o penteado.

¥ Nota: utilize spray de fixagdo para ajudar a fixar e manter o penteado por
mais tempo.

+  Retire os rolos do cabelo removendo cada mola e desenrolando
suavemente.

«  Permita que o caracol se retraia e aguarde que o cabelo arrefeca totalmente
antes de o modelar para garantir uma fixagao mais duradoura.

« Desligue a unidade da tomada elétrica ap6s usar todos os rolos desejados.

& LIMPEZA E MANUTENCAO

« Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

« Limpe todas as superficies com um pano himido.

« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.
«  Seque os rolos na totalidade antes de os voltar a colocar na unidade.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saude e o ambiente devido a substancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os
aparelhos marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados,

reutilizados ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouZzitim odstrarte vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1

10
n
12

Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy,
umyvadla alebo inych nadob s vodou. E
Upozornenie - pre dodato¢nu ochranu odporuc¢ame do elektrického "\
okruhu kupelne instalovat zariadenie na zvyskovy prevadzkovy

prud s menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s
elektrikdrom.

Neotacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarte okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

Spotrebic polozte len na tepluodolny povrch.

Pristroj neukladajte na ziadne makké povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

Pocas zohrievania natacok nechévajte veko vzdy zatvorené.

Dbajte o to, aby bola pocas zohrievania jednotky v kazdom otvore natécka, a
aby boli vSetky natacky v zakladni spravne ulozené.

NEPOUZIVAJTE NA UMELE PRICESKY ALEBO PAROCHNE.
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@ DOLEZITE VLASTNOSTI

1 Zamatovo jemné natacky
-4 x 19 mm (mensie)
-10x 21 mm (stredné)
-6x26 mm (velké)

Zabudované lahké stipce

Svetelnd kontrolka zapnutia

Komfortné stipce

Studené zakoncenie natacky

Zakladna

ouh wN

@& VLASTNOSTI VYROBKU

- lonizécia pre vysoky lesk bez krepatenia.
« Voskové jadro udrziava vysoku teplotu a pomaha rychlejsie vytvorit

dlhotrvajuce kucery.

© NAVOD NA POUZIVANIE

+  Pred zalozenim by mali byt vlasy suché alebo trochu vlhké, nikdy nie mokré.

+  Rozdelte vlasy na pramene a uceste ich na hladko.

«  Zapojte pristroj do elektriny.

«  Veko by malo byt v dolnej pozicii (uzatvorené) az kym nie st natacky
pripravené na pouZzitie.

+ Natacky sa za¢nu zohrievat do 3 minut. Nechajte ich zohrievat 10 minut, aby
dosiahli optimalnu teplotu na tvorbu kucier.

« Ked mate pocit, Ze su vase natacky pripravené, otvorte veko a pockajte 1
minutu, kym ich za¢nete pouzivat.

«  Vyberte pozadovanu velkost natacky. Mensie natacky pouzivajte na
pevnejsie kucery; vacsie natacky vytvaraju volnejsie kucery a viny.

«  Vezmite pramen vlasov, asi v Sirke natacky.

- Stlac¢enim otvorte Stipec natacky a zopnite nim koniec pramena vlasov.

« Navinte natacku az ku korienkom.

«  Upevnite natacku pevne na mieste pomocou komfortného stipca.

« Nechajte vietky natacky vo vlasoch, az kym natacky a vlasy nevychladnt a
upravte lces.

¥ Pozn.:Na spevnenie a dlhsiu Zivotnost Gicesu mozete poutzit fixacny sprej.

« Natacky vyberte z vlasov uvolnenim kazdého Stipca a jemnym odvinutim.
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Nechajte kuceru skocit spat na miesto a nechajte vlasy pred tpravou upline
vychladnut, aby ste dosiahli optiméalny uces.
Po pouziti vetkych potrebnych natacok pristroj vypnite a vytiahnite zo siete.

@ CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
Pred opédtovnym vlozenim natacky do jednotky ich Upline osuste.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.




SKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. P¥istroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

3 Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, %
umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu. bﬁﬂ

4 Upozornéni - pro dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat
do elektrického obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chrénic¢e nesmi byt vyssi nez 30 mA.

Nechte si poradit od elektrikére.
5 SnAliru neomotavejte kolem ptistroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda

nejevi znamky poskozeni.

6 Pokud je pfivodni $nlira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

7 Pristroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

8 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

9 Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

10 P¥istroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

11 NepouZivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

12 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo saléonni pouziti.

13 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

14 P¥inahfivani natacek nechte viko vzdy priklopené.

15 Ujistéte se, Ze pfi nahfivani je na kazdém misté v jednotce natacka a ze je
kazda natacka v zakladné spravné vlozena.

16 NENIURCENO K UPRAVE PRICESKU A PARUK Z UMELYCH VLASU.
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@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Sametové semiSové natacky
-4x19 mm (malé)
-10x 21 mm (stfednich)
-6 x 26 mm (velkych)

2 \Vestavéné snadné spony

3 Kontrolka zapnuti pfistroje
4 Upevnovaci spony

5 Zakonceni chladné na dotyk
6 Zakladna

& VLASTNOSTI PRODUKTU

« lonizace pro kudrnatéjsi, volnéjsi a zarivéjsi vlasy.
« Voskové jadro udrzuje vysokou teplotu, diky c¢emuz je tvorba
dlouhotrvajicich loken rychlejsi.

€ NAVOD K POUZITI

« Natacky pouzivejte na suché nebo lehce zvlhéené vlasy, nikdy ne na mokré.

«  Vlasy rozdélte do pramenti a jemné proceste.

- Pristroj zapojte do zasuvky.

«  Viko by mélo byt v dolni poloze tak dlouho, dokud nebudou natac¢ky
pfipraveny k pouZziti.

- Natacky se zacnou nahfivat za 3 minuty. Nechte je nahfivat 10 minut, aby
dosahly optimalni teploty potiebné pro zvinéni.

«  KdyzZse domnivéte, Ze jsou natacky pfipraveny k pouZziti, oteviete viko a 1
minutu vyckejte, nez je pouzijete.

«  Zvolte pozadovanou velikost natacky. Malé natacky pouzivejte na malé

« lokny; pomoci velkych natacek utvofite volnégjsi lokny a viny.

«  Uchopte pramen vlasi o pfiblizné stejné Sitce, jako je natacka.

«  Stisknutim otevfete sponu natacky a seviete s ni konecky zvoleného
pramene vlasu.

+  Namotejte natacku az ke kofinkdim vlast.

«  Natacku na misté pevné uchytte pomoci upeviovaci spony.

«  Vsechny natacky nechte ve vlasech, dokud natacky a vlasy zcela
nevychladnou a uces se nezpevni.

¥ Poznamka: Pro zpevnéni a delsi Zivotnost G¢esu mlzete pouzit fixaéni sprej.
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«  Natacky z vlast vyjméte - vytdhnéte jednotlivé spony a jemné natacky
odmotejte.

« Nechte natoc¢eny pramen, aby se vratil do své polohy, a nechte vlasy zcela
vychladnout, nez prejdete ke stylingu, aby se vlasy optimalné zafixovaly.

«  Povyufziti viech potiebnych natacek piistroj vytahnéte ze sité.

@ CISTENi A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«  Veskeré povrchy ottete vihkym hadiikem.

+ Nepouzivejte hrubé nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.
« Natacky zcela osuste, nez je vlozite zpét do pfistroje.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je t¥idit, znovu pouzit

nebo recyklovat. —
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Nie pozostawiaj wigczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

3 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, a
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. &1

4 Ostrzezenie - Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym
zasilajgcym fazienke nalezy zainstalowac urzadzenie
réznicowopradowe (RCD), o znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajagcym 30mA. W tym celu nalezy sie zwréci¢ do specjalisty
elektryka.

5 Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

6 Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwr6¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

7 Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

8 Nie dotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skéry gtowy.

9 Ustaw urzadzenie wytacznie zaroodporna powierzchnig do dotu.

10 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

11 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

12 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

13 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

14 W czasie nagrzewania watkéw wieko powinno by¢ zamkniete.

15 Upewnij sig, ze w czasie nagrzewania w kazdym gniezdzie jest jeden watek i
ze kazdy watek jest prawidtowo wetkniety w stacje bazowa.

16 NIE UZYWAJ DO SZTUCZNYCH TRES | PERUK.
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@ GLOWNE CECHY

1 Aksamitne miekkie watki

-4 x 19 mm (mate)

-10x 21 mm ($rednie)

-6x26 mm (duze)
Zainstalowane proste zapinki
Kontrolka wtaczenia
Wygodne zapinki
Nienagrzewajace sie koricéwka
Jednostka bazowa
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& OPIS PRODUKTU

«  Funkcja jonizacji nadajaca wtosom naturalny blask.
«  Rdzen wypetniony woskiem zachowuje wysoka temperature i wspomaga
szybsze uktadanie wtoséw w trwate loki.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

+  Przed uktadaniem fryzury, wtosy powinny by¢ suche lub tylko lekko

wilgotne, lecz nie mokre.

« Rozdziel wtosy w pasma i gtadko zaczesz.

«  Podfacz urzadzenie.

«  Wieko ma by¢ zamkniete, az watki sa gotowe do uzycia.

- Watki zaczynaja sie nagrzewac w ciggu 3 minut. Odczekaj 10 minut, tak, aby
osiaggnety temperature optymalng do zakrecania lokéw.

- Jesliuwazasz, ze watki sg gotowe, otworz wieko i po jednej minucie zacznij
ich uzywac.

«  Wybierz odpowiedniej wielkosci watek. Stosuj mate watki do krecenia
matych lokow, a wigksze watki na wigksze loki i fale.

« Chwyc pasmo wltoséw o szerokosci watka.

- Scisnij pierwsza zapinke, aby sie otworzyta i nasun na koniec pasma
wioséw.

«  Zwijaj watek w kierunku nasady wtosowych.

«  Zamknij watek przy uzyciu wygodnej zapinki.

«  Pozostaw wszystkie watki we wtosach, az watki i wtosy catkiem ostygng i
fryzura bedzie utrwalona.

¥ Uwaga: Fryzura bedzie trwalsza po zastosowaniu sprayu utrwalajacego.
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Po wyjeciu spinek zdejmuj watki delikatnie odwijajac wtosy.

Pozwdl wiosom swobodnie sie odwinac i pozostaw do ostygniecia przed
ostateczng stylizacjg i koncowym utozeniem.

Po wykorzystaniu wszystkich potrzebnych watkéw wytacz urzadzenie.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.

Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

Przed ponownym wtozeniem do jednostki bazowej watki muszg by¢ suche.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.




MAGYAR

K&szonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el
és 6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1  Eztakésziléket 8 éven fellli gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességl vagy elegend6 tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készilék
tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkdli
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati dramkorre.

3 Figyelem: Ne hasznalja a késziiléket furdékad, zuhanyzé, medence
vagy egyéb vizet tartalmazoé edény mellett. E

4 Figyelem - a tovabbi védelem érdekében tanidcsos aram
védobkapcsoldt (RCD) beszerelni névlieges maradék tizemi drammal,
mely nem haladja meg a 30mA-t a flird6szobai elektromos dramkorre.
Kérje ki villanyszerelé szakember tanacsat!

5 Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kébelt,

sériilést nyomait keresve.
6 Haakészilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék @

hasznalatat.

7 Nehasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en miikadik.

8 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

9 Csakllitsa be a készliléket lefelé egy h6allo feliletre.

10 Ne helyezze a készuléket lakastextilre!

11 Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

12 Akészulék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

13 Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

14 Mindig tartsa csukva a készilék fedelét, amig a csavarok melegszenek.

15 Ellendrizze, hogy hevités kozben a késziilék minden élldséan legyen egy-egy
csavard, és azok megfeleléen helyezkedjenek el.

16 NE HASZNALJA MUHAJON VAGY PAROKAN.
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® FO JELLEMZOK

1
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Barsonyos hajcsavarok.
-4x19 mm (kisebb méretti)
- 10 x 21 mm (kozepes)
-6x 26 mm (nagy)
Kénnyen hasznalhato, beépitett csipeszek
Bekapcsolt allapotot jelzé fény
Komfort csipeszek
Nem melegedé végek
Tartokészilék

& ATERMEK JELLEMZOI

lonos kondicionélas a nehezen kezelhetd haj ragyogasaért.
A viaszmag tobb hét tart vissza, igy segiti a gyorsabb, hosszan tarté
gondorség kialakitasat.

€© HASZNALATI UTASITASOK

A frizura készitése el6tt a haj legyen széraz vagy enyhén nedves, de ne
legyen vizes.

Valassza le a hajtincseket, és fésilje ki a hajat.

Dugja be a késziiléket.

A késziilék fedelét tartsa lecsukva, amig a csavardk el nem érik a megfelelé
hémérsékletet.

A csavardk 3 perc alatt felmelegednek, és 10 perc alatt elérik a gondoritéshez
optimélis hémérsékletet.

Ha ugy érzi, a hajcsavarok munkara készek, nyissa ki 1 percre a fedelet, majd
kezdje meg a csavardk hasznalatat.

Valassza ki a kivant méretU hajcsavarot. A kisebb méretii csavarokkal stirtibb
csigak, mig a nagyobb csavarokkal lazabb csigak és hullamok alakithatok ki.
Valasszon ki egy, a csavaré méretével megegyezd szélességu hajtincset.
Nyomja 6ssze, és nyissa ki a csipeszt, majd csiptesse a hajtincs tetejére.
Ezutan tekerje fel a csavarét a haj tovéig.

A komfort csipesszel rogzitse a helyére a csavarét.

Hagyja a hajcsavardkat a hajan, amig a csavardk és a haj teljesen le nem hiil,
ezzel kialakitva a kivant frizurat.
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¥ Megjegyzés: Hasznaljon fixalo spray-t, hogy frizuraja tovabb tartson

«  Vegye ki a csavardkat a hajabdl: ehhez tavolitsa el a csatokat és finoman
tekerje le a hajat a csavarokrol.

«  Atokéletes tartds eléréséhez hagyja visszaugrani a géndor tincset a
feltekert pozicidba, és csak a teljes kihtilést kovetéen kezdje el a frizura
formazasat.

+  Miutan a szukséges csavarokat felhasznalta, huzza ki a készuléket.

& TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.

«  Torolje le az 6sszes feluletet egy nedves ruhaval.

« Ne hasznaljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldoészert.

+ Hagyja a csavarokat teljesen kihdilni, miel6tt visszatenné ket a késziilékbe.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkertlése
érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKUN

Cnacn6o 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMelt 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHeHNeM U3JeNNA CHUMMUTE C Hero yrnakoBKy.

€© BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, YNCTKa, 06CIYKMBaHE YCTPOICTBA AeTbMU CTaplue
BOCbMU NIET MW IMLLAMK, He 06/1ajal0L1MM AOCTATOYHBIMU 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IMLAMU C OFPaHNYEHHBIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIM UK
YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMU BO3MOXKHO TONIbKO MOC/IE COOTBETCTBYIOLIErO
VHCTPYKTaXa v Nog HaAaNexallmm NprcMoTPOM B3POCSIOro OTBETCTBEHHOIO
yenoseka, YTo6bl 06ecneunTb GE30MaCHYI0 SKCMTyaTaLmio YCTPONCTBA, a
TakxXe NoHUMaHNe v n3bexaHne onacHOCTEN, CBA3aHHbIX C ero

SKcnnyaTtaunen.

2 BKnioueHHbIN B po3eTKy Npubop Henb3A 0CTaBNATbL 6e3 npucmoTpa.

3 MMpepynpexpaeHve: He nonb3yintech yCTPONCTBOM BONN3M BaHHbI, @
Aywa, 6acceiiHa Mam NPoYnX eMKOCTei C BOJON. N

4  NPEOYMNPEXOEHWE! Ana gononHUTeNnbHOM 3awwmTbl, Bam
HeobXOANMO YCTaHOBUTb YCTPONCTBO 3alUTHOro oTKtoueHns (Y30) ¢
HOMVIHa/IbHbIM OCTaTOYHbIM TOKOM cpabaTbiBaHWA He NpeBbiwaiowmm 30 MA
B 3N1eKTpuUYecKoli Lenu. MocoBeTyiTech C SNeKTPUKOM.

5 He HamaTblBalTe WHYP Ha yCTPONCTBO. PerynapHo nposepAainTe WHyp Ha
Hannune NoBpeXaeHNN.

6 [lpu noBpeXxaeHuUM WHypa cleayeT HeMeAJIEHHO NPeKpaTUTb
NCMNoNb30BaHMe yCTPONCTBA U BEPHYTb YCTPONCTBO B GvKaiLnia
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LeHTp Remington® ana pemoHTa unu 3ameHbl,
4TO6bI N36€XKaTh ONacCHOCTU.

7 Heuncnonb3yite nprnbop, eciiv OH NOBpeXAeH nnn paboTaeT ¢ nepeboamu.

8 W3beraliTe NpYKOCHOBEHUA YacTel NPYGOPa K SINLY, LWee 1N KOXKe FoNoBbl.

9 YcTpoNcTBO CneayeT KNnac Tb TONbKO Ha TEPMOCTOWKYI0 MOBEPXHOCTb.

10 He KnapuTe yCTPONCTBO Ha MArKYyio Mebenb.

11 Wcnonb3yitTe TONbKO OPUTMHanbHble akceccyapbl.

12 [laHHOe yCTPOWCTBO He NpefjHa3HaueHo 418 KOMMEPUYEeCKoro
NCNosb30BaHUA UV NPYIMEHEHNA B CaloOHaX.

13 TMepepn YNCTKOW UNW XPaHEHNEM YCTPONCTBA ero He06X0MMO OCTYANUTb.

14 Bo BpemaA HarpeBa 6Uryan KpbllKa AOMKHa ObITb 3aKpbiTa.

15 Y6eputechb B TOM, YTO NPU HarpeBaHWUK Npnbopa Bce 6Uryamn HaxoaaTCA Ha
CBOMX MeCTax 1 NpaBuIbHO BCTaBNeHbl B 6a30Bbii 6110K.

16 HE UCMOJb3YWTE BUTYAW A1 3ABUBKIN MCKYCCTBEHHbBIX HAKNTAZHbIX
MPAJEN NV MAPUKOB.
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& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

¥ Buryam anekTpuueckme ans Bosnoc

1
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Buryan c 6apxaTucTbiM NOKpbITUEM
-4 x 19 MM (ManeHbKme)
-10x 21 MM (cpepaHero)
-6 X 26 MM (6onbLuoro)
BcTpoeHHble 3aXXMMbl ANA NPOCTON dUKcaLmm
CBeTOBOW MHANKATOP BKIOYEHNA
Yno6Hble 3aXKMMbl
HeHarpeBaloWwmnca HakoHeYHNK
Ba3zoBbii 610K

@ XAPAKTEPUCTUKU U3JENNA

/loHHOE KOHANUMOHUPOBaHMe Ana 6necka HeBblOLMXCA BOMOC.
Bockosas cepauesuHa gonblue yaepXXuBaeT Tenio n no3sonaet 6b|c1'pee
nonyynTtb yCTOVILWIBbIE JIOKOHbI.

© VIHCTPYKLMUW NO SKCMNYATALIUU

Mepep 3aBMBKOW BONOCHI JOMKHbI ObITb CYyXUMMW UN CNEerka BNaXHbIMU, HO
He MOKpPbIMU.

Pa3fenute BONOCHI Ha MPAAM 1 pacyelumnTe ux.

BkntounTe yCTPONCTBO B CETb.
Moka 6uryamn He 6yAyT roToBbI K MCMOJSIb30BaHUIO, AEPXKUTE KPbILKY
npubopa 3aKpbITON.

Brryamn HauHyT HarpeBaTbCA Yepes 3 MUHYTbI. [I1A AOCTUXKeHUA
ONTVMasnbHON /1A UCNONIb30BaHUA TeMMNepaTypbl NOHaAo6MTCA 10 MUHYT.
Korpa 6uryam 6yayT rotoBbl, OTKPOMTE KPbILWKY, MOAOKAUTE 1 MUHYTY 1
npucTynaiiTe K MCNob30BaHMIO.

Bbi6epuTe xenaemblit pasmep 6uryau. icnonb3yiite maneHbkme ouryau
AN NONYYEHNA TYTUX IOKOHOB; KPYMHble 6uryav AapyT 6onee markve
JIOKOHbI 11 BOJTHbI.

Bo3bMuTe NpsAAb BONOC WMPUHOWM NPUMEPHO C LUMPUHY GUTYAN.

OTKpOWiTe 3aXKMM, HaXaB Y OCHOBaHWSA, U 3aKPENnuTe ero Ha KOHUYMKe NpAAN
BOJIOC.

HakpyTute npaab Ha 6uryav Ao KopHei Bonoc.

HapexxHo 3aduKcmpyiTe 6Uryam ¢ nomoLlbio yio6HOro 3axuma.
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«  OcraBbTe Bce 6Uryan B BOAOCAX, MOKa 6UryAv 1 BONOCHI MOHOCTbIO He
OCTbIHYT, 1 He ByAYT YNOXKEeHbI.

¥ TMpumeyaHwe: NaK A BONOC MOMOXET YJIOKMUTb BOMOCHI 1 3adrKCMpoBaTh
yKnagKy Hagonro.

«  CHumUTe 6UryAm, yAanue Kaxxablil 3aKNM 1 OCTOPOXHO PacKpyTVB NpsAAb.

«  To3BonbTe NOKOHaM NPUHATL GOPMY 1 AaiiTe BONOCAM MOHOCTbIO OCTbITH
nepep yKknafKkon Ana AOCTKEHNA ONTUMANbHOM GpuKcaumu.

«  MMocne ncnonb3oBaHNs HEOHXOANMOTO KOMYECTBA GUTYAM BbIKNIOUMTE
nprbop 13 poseTku.

@ YUCTKA N OBCITYXKUBAHUE

«  OTKnoUNTE YCTPOICTBO OT CETU U AaiiTe eMy OCTbITb.

- [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXKHOM TPAMNKOMN.

« Hencnonb3yitTe arpeccuBHble, abpasnBHble MOlOLLMe BellecTBa 1mn
pacTBopuTenu.

« lepep Tem Kak nomecTuTb 6UryamM o6paTHO B 6a30BblIii 610K, MONHOCTbIO
BbICYLINTE UX.

& DKonormueckas sawmra

Bo usbexxaHune npobnem c 3KoNormeit n 3A0POBbEM, BbI3BaHHbIX

BeLLeCTBaMM, COAEPXKALUMMIUCA B SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAX, YCTPOWCTBA, MOMEYEHHbIE 3TM CUMBOJIOM, ClieAyeT
YTUIN3MPOBATb OTAENBHO OT HECOPTVPOBAHHbIX ObITOBbLIX OTXOAOB;

OHV MOANIEXAT BOCCTAHOBIIEHIO, TOBTOPHOMY UCMoNb3oBaHuio uny I
nepepabotke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
g6zetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lzerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapiilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan ki¢lk ¢ocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

2 Cihaz elektrik prizine takil durumdayken gozetimsiz birakmayin.

3 Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su %
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. eiu

4 Uyari - Banyoya elektrik saglayan elektrik devresinde ek koruma
icin, 30mA degerini asmayan artik nominal calisma akimina sahip bir kacak
akim rélesinin (KAR) kurulumu onerilir. Bir elektrik teknisyeninden tavsiye
alin.

5 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

6 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmusse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri goturin.

7 Cihaz hasarli veya arizalysa kullanmayin.

8 Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas

etmesine izin vermeyin.

9 Cihazi sadece 1sI gegirmez ylizeylere birakin.

10 Cihazi yumusak désemelerin tzerine koymayin.

11 Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

12 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

13 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan dnce sogumasini bekleyin.

14 Bigudiler isinirken kapagi her zaman kapali tutun.

15 Unite isinirken her yuvada bir bigudi olmasina ve her bigudinin taban
Unitesine diizgtin sekilde oturmasina dikkat edin.

16 YAPAY PERUK VEYA POSTISLER UZERINDE KULLANMAYIN.
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@ TEMEL OZELLIKLER

1 Kadife yumusaklginda sac bigudileri
-4x19 mm (kiicuk)
-10x 21 mm (orta)
-6 x 26 mm (buytik)

GOomme kolay klipsler

Acik (On) gosterge lambasi

Rahat klipsler

Soguk uglar

Taban Unitesi
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@ URUN OZELLIKLERI

Piiriizsiiz, 1siltil gériinim saglayan lyonik sekillendirme.
Balmumu icerigi yiiksek 1styi muhafaza eder ve kisa stirede dayanikli bukleler
olusmasina yardimci olur.

€ KULLANIM TALIMATLARI

Ayarlama éncesinde sag kuru veya hafif nemli olmali, kesinlikle i1slak
olmamalidir.

Saci bolumlere ayirin ve diizglince tarayin.

Cihazin fisini prize takin.

Kapak, bigudiler kullanima hazir duruma gelene dek kapali konumda
olmalidir.

Bigudiler 3 dakika i¢inde 1sinmaya baslayacaktir. Her birinin optimal kivirma
sicakhgina ulasmasi icin 10 dakika bekleyin.

Bigudilerinizin hazir oldugunu dustindiigunizde, kapagi acarak 1 dakika
bekleyin ve kullanmaya baslayin.

istediginiz bigudi boyutunu secin. Daha siki bukleler icin kii¢iik bigudileri
kullanin; bliytk bigudiler daha gevsek bukleler ve dalgalar olusturur.
Yaklasik bir bigudi genisliginde bir tutam sag alin.

Baslatici klipsi sikistirarak agin ve sa¢ tutaminin ucuna kenetleyin.
Bigudiyi asagi sa¢ koklerine dogru sararak indirin.

Bigudiyi yerine rahat klipsle sikica sabitleyin.

Bigudiler ve sa¢c tamamen soguyana ve sa¢ seklini olusturana dek tim
bigudileri sacta birakin.
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¥ Not: Sag spreyi kullanmak, sag seklinizi sabitlemenize ve daha uzun siire
muhafaza etmenize yardimci olacaktir.

- HerKklipsi ¢ikararak ve nazikce ¢dzerek, bigudileri saginizdan gikartin.

«  Buklenin yaylanarak seklini almasina izin verin ve ideal bicimi elde etmek
icin sekillendirmeden &nce sacin tam olarak sogumasini bekleyin.

. ihtiyaciniz olan tiim bigudileri kullandiktan sonra, iinitenin fisini elektrik
prizinden gekin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

«  Tim ylzeylerini nemli bir bezle silin.

« Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

«  Bigudileri Uiniteye geri yerlestirmeden 6nce tamamen kuru olmalarini
saglayin.

& GEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle
cevre ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle
isaretlenmis cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri
kazanilmali, yeniden kullanima sokulmali veya geri
donusturidlmelidir.
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V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacé sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor
cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu trebuie
efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8
ani.

Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de
curent.

Atentie: Nu folositi acest aparat 1anga cada, dus, chiuveta sau alte @
recipiente ce contin apa. (M,
Atentionare - pentru o protectie suplimentarg, ar trebui sa instalati

un dispozitiv de curent rezidual, prin care sa nu se depaseasca 30 mA, in
circuitul electric care alimenteaza baia. Cereti sfatul unui electrician in
aceasta privinta.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

In cazul in care cablul furnizat impreuni cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei pérti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.
Depozitati aparatul numai pe suprafete termorezistente.

Nu asezati aparatul pe suprafete moale.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a-l curata si depozita.

Mentineti capacul inchis in timp ce incélziti bigudiurile.

Asigurati-va ca pe fiecare orificiu exista un bigudiu in timp ce unitatea se
incalzeste si ca fiecare bigudiu este introdus corect in unitatea de baza.

NU FOLOSITI MESE SAU PERUCI ARTIFICIALE.
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@ CARACTERISTICI DE BAZA

1 Bigudiuri matasoase grupate
-4 x 19 mm (mici)
- 10 x 21 mm (medii)
-6 x 26 mm (mari)
Clame incorporate, usor de folosit
Lumina indicatoare On (pornire)
Clame de siguranta
Capat aer rece
Unitate de bazd
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& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

« Tehnologie lonic pentru un luciu fara electrizare.
«  Centrul din ceara retine caldura excesiva si ajuta la formarea mai rapida a
buclelor rezistente.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

. Tnainte de a le monta, parul trebuie sa fie uscat sau usor umed, niciodats ud.

- Sectionati parul si pieptanati-I.

«  Punetiaparatul in priza.

« Capacul trebuie sa fie lasat jos pana cand bigudiurile sunt gata de a fi
folosite.

- Bigudiurile vor incepe sa se incdlzeasca in 3 minute. Lasati-le 10 minute
pentru a atinge temperatura optima de folosire.

- Cand considerati ca sunt gata, lasati capacul deschis 1 minut si incepeti
procedura.

«  Selectati dimensiunea dorita a bigudiului. Folositi bigudiuri mici pentru
bucle mai stranse; bigudiurile mai mari confera bucle mai ample si
onduleuri.

« Luati o sectiune de par, cam de latimea bigudiului.

« Introduceti clama si strangeti-o pe varful unei sectiuni de par.

« Invartiti bigudiul in jos, pana la radécina parului.

- Fixati bine bigudiul cu ajutorul clamei de siguranta.

« Lasati toate bigudiurile in par pana cand bigudiurile si parul s-au racit
complet si fixati coafura.

¥ Nota: Folositi fixativ pentru a fixa si pastra coafura mai mult timp.
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«  Scoateti bigudiurile din par indepartand fiecare clama si desfacand usor
parul.

« Lasati bucla sa revina la loc si lasati parul sa se raceasca inainte de a-l coafa,
pentru a asigura o fixare optima.

«  Scoateti unitatea din priza dupa ce ati folosit toate bigudiurile de care aveati
nevoie.

@& CURATARE SIINTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

«  Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

«  Uscati complet bigudiurile inainte de a le reintroduce in unitate.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteazd mediul sau sénatatea,

datoritd substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,

aparatele care prezintd acest simbol nu se arunca la intamplare, ci vor
fireciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens. -




EAAHNIKA

206 EVXOPIOTOUE YIa TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIG O€ AOPANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKA ouoKevuaaoiag mpiv amd Tnv xprion.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHZ

1 AuTH n GUOKEUN PMopPEi va xpnaotpomolnBei amd maudid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl Amd ATOUA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AONTNPIAKEG 1) S1aVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1 HE ENAELPN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATTOLOG VA TA
eMTNPEI/KABOSNYEL Kal EPOTOV £XOUV KATAVOHOEL TOUG OXETIKOUG
Kv&Uvoug. Ta maidid Sev emtpémetal va maiCouv e tn ouokeury. O
kaBaptopdg katl n ouvtpnon amd Tov xprotn &€ Ba mpémel va yivovtat and
TTaSIA EKTOG €AV Eival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOLOG va Ta EMIBAETEL
Kpatrote Tn GUOKELN Kal To KAAWSIO HaKpld amd matdid KATw Twv 8 ETWV.

2 Mnv a@rVeTe TN CUCKELH AVEMITAPNTN 6TaV To BUCHA TNG gival otnv mpila.

3 Mpoeidomoinon: Mnv XPNOIUOTIOIEITE AUTH TN CUCKEUH KOVTA O€
HUTavIEPEG, VTOUTIEPEG, VITTAPEG ) AAAa Soxeia Tou TTEPLEXOUV VEPO. @

4 Tpoeldomoinon - yla mpooBeTn aoPANELD, CUVIOTOUUE TV
gykataotaon didta&ng mpootaciag mapapévovtog pevpatog (RCD)
€ OVOHAOTIKO TTAPApEVOV PEVA AEITOUPYIAG TTOU Va NV uTepBaivel Ta
30mA, 0T0 NAEKTPIKSO KUKAWHA TTOU TPo@oS0TEl TO AouTpd. Na To Bépa auto
OUMBOUAEVTEITE NAEKTPOASYO.

5  Mnv TUNIYETE TO KOAWSI0 YUPW amd T povdda. EAEyxeTe To kKaAwdio
TOKTIKA Yla onpadia ¢Bopdc.

6 Av 10 KOAWSI0 TPOPOoSOoaTiag aAuTHG TNG HovAdag PBapEi, SIaKOYTE apéows
TN XPHOoN KAl EMOTPEPTE TN CUOKELH OTOV TANCIECTEPO EEOVCIOSOTNUEVO
avtimpdowno oépfig TG Remington® yla eMoKeLn i} AVTIKATACTAON TIPOG
ano@uyn Kivéuvou.

7 Mnv XpNOIUOTIOLEITE T CUOKEUN EQOCOV €xel UTTOOTEL BAABN
SuoAeltoupyei.

8  Mnv a@rjvete omolOSATIOTE TUAMA TNG CUCKEVNG va £pOEL OE EMAQN HE TO
TIPOCWTTIO, TOV AUXEVA 1 TO SEPHA TOU KEQAALOU.

9 TomoBeTAOTE TNV OUCKEUN HOVO O€ EMPAVELR AVOEKTIKA 0TN BgppdTNTa.

10 Mnv TOTOBETEITE TN CUOKELH TTAVW OE UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

11 Mn xpnotgormoleite dANa e€apTAHATA EKTOC ATTO AUTA TTOU 0ag
TPOUNBeVOUE EYE(C.

12 Autr n ouokeun Sev mpoopiletal yia eUmopIKn Xprion A xprion o€
KOUMWTHPLO.

13 Na a@rVeTE TN GUOKEUN VA KPUWOEL TIPOTOU TNV KaBapioeTe ) TNV
anoBnKeVOETE.




EAAHNIKA

14 To KATAKL VO TTAPAPEVEL TTAVTA KAELOTO 000 BeppaivovTal Ta pONEL.

15 OpovtioTe va umapxel €va pOAel og kABe umodoxr 600 Beppaivetal n povada
KOl OTL KGO PONEL €x€l TOMOOETNOEI CWOTA OTNV KEVTPIKH povada.

16 NA MHN XPHZIMOMOIOYNTAI MEPOYKINIA 'H MEPOYKEX ME ZYNOETIKH
TPIXA.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 POAel anmod anahd Behovdo

-4 x 19mm (pkpd)

- 10 x 21mm (peocaia)

-6 x 26mm (ueyaha)
EUxpnota evowpaTwpéva KAGpEP
Avappévn evOEIKTIKR Auxvia
BoAikd kKAapep
Yuxpod dkpo emagnig
Kevtpikn povada

b wnN

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

« Opovtida paAAV pe cUOTNHA toVIoUOU yia Adpyn xwpic epildpiopa.
«  MeTov nupriva amod kepi Statnpeitat n avnuévn BepUOTNTA KAl Ol HTTOUKAES
yivovtal mo ypriyopa Kat Slapkolv meplocdTePO.

€© OAHTIEZ XPHIHZ

«  Tpwv amd 10 POPUAPIoHUA, TA LAANA Ba TTPEMEL va gival OTEYVA 1 ENAQPWE
VWA, TOTE Bpeyuéva.

+  Xwpiote Ta paid Kat XTevioTe Ta amaid.

«  JuvdéoTe Tn cuoKeur otnv mpida.

«  To kamdki Ba mpémel va gival KATERACUEVO UEXPL VA ETOIHACTOUV yla Xpron
Ta poAet.

+  Ta pdAei Ba apyioouv va {gaTaivovTal VTOG 3 AemTwv. MepipéveTe 10 Nemtd
HéXPLVa @Tacouv TN BéATIoTn SuvaTr BepUOKPAsia Yio MTTOUKAEG.

« 'Otav ViwoeTe OTL Ta €€APTAUATA OPUAPICUATOG Eival £TOLUA, AVOIETE TO
KamAaki yla 1 AemTO Kal apXioTE va T XPNOIUOTIOLE(TE.

« EmAé€te To emBupnTtd péyebog pOAEL. XpnOIUOTIOOTE TA KPA POAET yIa
OQIXTEG HTOUKAEG KAl TA HEYOAUTEPA POAET yIa XaAAPEG UTTOUKAEG Kalt
KUMATIOTA HaAALA.

«  MdoTe pa tovea amé ta parlid, mepimou 6o 1o MAATOC Tou pOAEL.




EAAHNIKA

«  Méote 1o KAApEP €vapEéng yia va avoi€el kat TOmoBeTHOTE TO 0TV AKPN
HLag ToUPAG LAV,

« Tuhi€te 10 pOAET péxpt TN PiCa TWV HAANIWV.

«  ZTEPEWOTE TO POAET KAAA 0T B€0N TOU pE TO BOAIKO KAAUEP.

« A@roTe ONa Ta POAET 0TA HOANA HEXPL VA KPUWOOUV EVTEAWG TA POAET Kal
Ta paAALd kat va oONokANpwOEi To poppdpiopa.

¥ Znueiwon: Me n Aak To @opudplopa yivetal mo e0Kkoha Kat dtatnpeitat yia
TEPIOOOTEPN WPA.

«  A@aipéoTe Ta pOAEl amd Ta paAAid oag BydlovTag KABe KAuT Kat
EeTuNiyovTag amaha.

«  AQHOTE TNV pmoUKAa va paleuTei eEAeVBepa Kal yla APLoTA AMTOTEAECHATA
TIEPIUEVETE VA KPUWOOULV TA HAAALA TIPLV T POPHUAPETE.

«  Agou xpnolpormolioete 60a POAEl XpeldleoTe, BydAte Tn povada amd tnv
npida.

@ KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

«  ATIOOUVSEDTE TN CUCKEUH ATd TO PEVMA KAl AQHOTE TNV VA KPUWOEL.
«  ZKOUTIIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG HE Eva BpeyUévo TTavi.

« Mn xpnolpomnoleite okAnpd fi amo&eoTika KaBaploTika f SIaANUTEG.

«  ZTEYVWOTE Ta POAET eVTEAWG TPOTOU Ta EavaBdalete oTn povada.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyr Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBANNOV Kal TNV LYEia
e€autiag TWV EMKIVEOUVWY OUGLWV 08 NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
ayabd, ol GUOKEUEG TIOU €X0UV oNpAvOEi pe auTo To cuUPoNo Se Ba
npénelva amoppintovrtal padi pe atagivounta SnuUotika anofinta,
aA\d va evtdooovTal oe Sladikacieg avaktnong,
£TTAVAXPNOIKOTIOONG 1} AVOKUKAWGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

¢ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in

drugih posod z vodo. @
Opozorilo - Za dodatno zascito vgradite v elektri¢ni tokokrog

kopalnice zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim

tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.
Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

Ce se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo
ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.
Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Pred ciscenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Med segrevanjem navijalk mora biti pokrov zaprt.

Poskrbite, da bo med segrevanjem na vsakem prostem mestu po ena
navijalka in da bo vsaka navijalka pravilno vstavljena v osnovno enoto.

NE UPORABLJAJTE NA UMETNIH LASNIH VLOZKIH ALI LASULJAH.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Zametno mehke navijalke
-4 x 19 mm (Majhne)
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- (srednje) 10 x 21 mm
- (velike) 6 x 26 mm
« Vgrajene oblikovalne zaponke
«  Lucka kazalnika vklopa
« Udobne zaponke
« Hladna konica
- Osnovnaenota

& LASTNOSTIIZDELKA

« lonska obdelava za gladek videz.
- Jedro, napolnjeno z voskom, dolgo ohrani toploto in pomaga hitreje
oblikovati kodre, ki so bolj obstojni.

© NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred zacetkom oblikovanja morajo biti lasje suhi ali malce vlazni, nikoli pa
mokri.

« Razdelite lase na pramene in ji pocesite, tako da bodo gladki.

«  Prikljucite napravo.

- Pokrov mora biti zaprt, dokler navijalke ne bodo pripravljene za uporabo.

« Navijalke se bodo pricele segrevati v 3 minutah. Navijalke se v 10 minutah
segrejejo na primerno temperaturo za kodranje.

« Ko mislite, da so navijalke pripravljene za uporabo, za 1 minuto odprite
pokrov, nato jih lahko uporabite.

« lzberite Zeleno Sirino navijalke. Majhne navijalke uporabite za manjse, bolj
¢vrste kodre, vecje za pa vecje kodre in valovite lase.

« Vzemite pramen las priblizno enake Sirine kot navijalka.

- Stisnite in odprite zaponko ter jo pripnite na konec pramena las.

- Navijte navijalko vse do korena las.

« Navijalko ¢vrsto pritrdite na mesto z udobno zaponko.

« Vsevalje pustite v laseh, dokler se valji in lasje popolnoma ne ohladijo ter se
priceska ne fiksira.

¥ Opomba:S priilom za lase za utrjevanje pomagajte utrditi in dlje ¢asa
ohraniti svojo pric¢esko.

- Navijalke odstranite iz las, tako da odstranite vse sponke in lase nezno
odvijete.

- Pustite, da kodri sami skocijo na svoje mesto, in pocakajte, da se lasje
popolnoma ohladijo, preden jih za¢nete oblikovati, tako boste zagotovili
optimalno utrditev.




SLOVENSCINA

Izkljucite napravo iz elektricnega omreZzja, ko porabite vse navijalke, ki ste jih
potrebovali.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

Navijalke popolnoma posusite, preden jih ponovno vstavite v napravo.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en u struju.

3 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, @
umivaonika ili drugih posuda s vodom. N

4 Upozorenje: u elektricnom krugu kupaonice, u svrhu dodatne
zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektri¢aru za
savjet.

5 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

6 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

8 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

9 Uredaj odlozite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

10 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

11 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

12 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

13 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

14 Poklopac mora biti zatvoren dok se uvijaci griju.

15 Pobrinite se da je u svakom utoru jedan uvijac¢ dok se uredaj grije i da je
svaki uvijac ispravno umetnut u kuciste jedinice.

16 NEMOJTE STAVLJATI NA UMJETNE UMETKE | PERIKE.

& GLAVNA OBILJEZJA

«  BarSunasto meki uvijaci
-4 x 19 mm (male)
-10x 21 mm (srednjih)
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-6x26 mm (large)
« Jednostavne ugradene kopce
« Indikatorsko svjetlo uklju¢enosti
«  Komforne kopce
« Hladni vrhovi
«  Kuciste jedinice

& OBILJEZJA PROIZVODA

« lonizaiznimno oblikovanje s sjajem bez kovrc¢ica.
«  Vosak u kucistu zadrzava toplinu za brzo uvijanje kose, i dugotrajnije uvojke.

© UPUTE ZA UPORABU

+  Prije u¢vrsc¢ivanja, kosa treba biti suha ili malo vlazna, a nikada mokra.

«  Odvojite kosu i rasc¢esljajte je.

+  Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

+  Poklopac treba biti u donjem polozaju dok uvijaci nisu spremni za uporabu.

+  Uvijaci ¢e se poceti zagrijavati u roku od 3 minuta. Optimalnu temperaturu za
uvijanje postic¢i ¢e za 10 minuta.

+  Kad mislite da su uvijaci spremni, otvorite poklopac na 1 minutu i po¢nite ih
koristiti.

«  Odaberite Zeljenu veli¢inu uvijaca. Male uvijace koristite za ¢vrste uvojke, a
vece za opustenije uvojke i valove.

+  Uzmite pramen kose, otprilike veli¢ine uvijaca.

«  Pritisnite kopc¢u kako biste je otvorili, te je pri¢vrstite na vrh pramena kose.

« Omotajte uvijace sve do korijena.

«  Udvrstite uvija¢ pomocu komforne kopce za u¢vricivanje.

«  Ostavite uvijace na kosi dok se oni i sama kosa potpuno ne ohlade i oblikujte
frizuru.

¥ Napomena: koristite lak za kosu za lak3e oblikovanje i dulje odrzavanje
frizure.

« Njezno odmotavajuci uvijace skinite ih s kose.

«  Ostavite uvojke da se vrate na mjesto i ohlade prije nego $to ih po¢nete
ras¢esljavati kako biste postigli optimalni rezultat.

+ Nakon $to ste zavrsili s uvijanjem iskljucite uredaj iz struje.
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@ CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za cisc¢enje ili rastvarace.
Prije nego sto vratite uvijace na uredaj moraju biti potpuno suhi.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog
opasnih supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi
uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno

koristiti ili reciklirati.




YKPATHCbKA

[AKyemo, wo npuadanu npoaykLuilo komnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefieHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi @1eMeHTV NaKyBaHHSA.

© BAXBI3AXOAU BE3MEKU

1 BrKOPWCTaHHA 3a3HaYeHOro NPUCTPOLO AiTbMM BIKOM Bifi 8 pokKiB, ocobamu 3
oOMeXeHUMY Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMM 36O PO3YMOBUMU MOXKJIMBOCTAMM,
6pakom JoCBiAYy ab0 3HaHb AONYCKAETLCA BUKIIOUYHO 3@ YMOBU AOAATKOBOTO
KOHTPOJII0 a60 iHCTPYKTaXy 1 yCBIAOMIEHHA NOB'A3AHUX i3 TaKNM
BMKOPUCTaHHAM PU3VKIB. Y )OAHOMY pasi He 403BONANTE AiTAM rpaTnCA 3
NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIUHE 06CYroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXeE
3[iICHIOBATNCA [iTbMU BUK/TOYHO 3@ YMOBW AOCATHEHHA HUMM 8-PiuHOro
BiKY Ta KOHTpOJI0 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NPUCTPIii Ta Kabenb A0 HbOTO
Nno3a 30HO JOCAXKHOCTI AiTeit MmonoaLwe 8 pokis.

2 He 3anuwaiTe NnpucTpin 6e3 Harnaay, AKWO BiH Nif'€AHAHNI RO Mepexi
KMBJIEHHA.

3 TllonepeaxeHHsA. He BUKOPMUCTOBYITE Liel MPUCTPI NO6NK3y BaH, a
Aywi, 6aceiHiB Ta iHWMUX pe3epByapis i3 BOAOIO. @

4 TlonepepeHHA: ANA [O[AaTKOBOrO 3aXVNCTy PEKOMEHAYETbCA
BCTAHOBUTU Y AiNAHLI @N1eKTPUYHOT CXeMN, L0 XUBUTb BaHHY KiMHaTy,
npucTpin andeperuiiHoro 3axmcty (RCD) 3 HOMiHaNbHUM 3aNULLKOBVM
po60ouMM CTPyMOM He Bulle 30 MA. Y LibOoMy pasi c/lifi MPOKOHCYbTYBaTUCA i3
eNeKTPUKOM.

5 He HamoTyWiTe WHYpP HaBKOMO NPUCTPOIO. PerynapHo nepesipaiTe WHyp Ha
HaABHICTb OyAb-AKMNX O3HAK MOLUKOAKEHHS.

6 Y pasi NOWKOAXEHHA LHYPa XNBJIEHHA MPUCTPOIO CAifl HEralnHo NPUNUHNATK
BMKOPWCTaHHA NPUCTPOIO Ta MOBEPHYTU NOTO A0 HANBIMKYOTO
aBTOPV30BaHOrO LIEHTPY 06CNyroByBaHHA Remington® ana pemoHTy abo
3aMiHW, WO6 YHUKHY TV NOB'A3aHUX 3arpos.

7 He BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLLKOAXEHHA abo
HecnpaBHOCTI.

8 YHuKaliTe KOHTaKTYy fileTanei MPUCTPOLO i3 06NNYYAM, WNEID abo WKipOoio
ronosu.

9 CraBTe NPUCTPIl NULLE Ha TEPMOCTIIKY MOBEPXHIO.

10 He KnagitTb NpucTpin Ha M'AKI Me6ni.

11 He BUKOPUCTOBYITE iHLWI HAacaAKM, OKPIM TUX, LLIO BXOAATb A0 KOMMIEKTY
npucTpoio.

12 Lle# npucTpiii He NprU3HAYEHO AN1A KOMEPLiHOro BUKOPUCTaHHA abo po6oTn
B NepyKapHAX.
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13 Tepep OUnNLLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA fanTe
OMY AK CI1ifi OXONOHYTK.

14 Tip vac HarpiBaHHA 6iryai KprlKa Mae 6yTv 3aKpuTa.

15 TNepeKoHaiiTeca B TOMy, WO Nif Yac HarpiBaHHA Npunaay BCi 6iryai
3HaXoAATbCA Ha CBOIX MiCLAX i MPaBUIbHO BCTaBNEHI B 6a30BuiA 6NOK.

16 HE BUKOPVCTOBYWTE BITYAI 4719 3ABUBKM LUTYYHUX HAKNALHNX MACM
ABO MEPYKW.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

1 biryai 3 okcaMUTOBUM NOKPUTTAM
-4 x 19 MM (ManeHbKoro aiameTtpy)
-10x 21 Mm (cepepHboro iameTpy)
-6 X 26 MM (BENVKOro AiiameTpy)
BbynoBaHi 3aTvckaui ans nerkoi dikcauii
IHAMKaTOP YBIMKHEHHA
3pyuyHi 3aTnCKavi
HakiHeuyHuK, o He HarpiBaeTbcA
basoBuii 6nok

ouh wN

& XAPAKTEPUCTUKK MPUCTPOIO

«  loHHe KoHAWLioBaHHA ANA 3anobiraHHA CNNyTyBaHHA BONOCCA | HalaHHA
6nuncky.

« BockoBa cepueBrHa JoBLIE YTPUMYE TEMO | LO3BONAE WBUALLE OTPUMATN
CTIVIKi NOKOHW.

© HCTPYKUIA 3 EKCNYATALYIT

« lNepep 3aBMBKOIO BONOCCA Ma€ By Ty Cyxum abo niefib BONOrMM, ajne He
MOKPUM.

«  Po3ainiTb BONOCCA Ha NacMa Ta Po3YeLliTb oro.

«  MigkntouiTe BUPI6 4O MepeXXi XNBMEHHS.

«  Tlokw 6iryai He 6yAyTb roTOBI 1O BUKOPVCTaHHA, TPUMaiiTe KPULLKY Npunagy
3aKpUTOI.

- Birygi nouHyTb HarpiBaTucA yepes 3 XBUNUHW. [InA fOCATHEHHA
ONTVManbHOT AN BUKOPUCTAHHA TEMMEPaTypyr 3HaR06MTbCA 10 XBUNH.
Konw, Ha Bawy fymky, 6iryai 6yayTb roTosi, BifkpuiiTe KpULKy, noyekaiiTe 1
XBUIMHY | MOXKeTe NOUYNHATV BUKOPUCTOBYBATU.




YKPATHCbKA

+  BunbepiTb 6axaHW po3mip 6iryai. BuKoprcToByiTe ManeHbKi 6iryai ana
OTPUMaHHSA TYr1X TOKOHIB; BenuKi 6iryai AaayTb 6inbil M'AKi TOKOHN i XBUAI.

+  Bi3bMiTb NacMo BONOCCA WHPUHOW NPUBAUZHO 3 WNPUHY Biryai.

«  BigkpuiiTe 3aTCKay, HaTUCHYBLUW B OCHOBI, i 3aKPINiTb NOro Ha KiHUNKY
nacma Bonoccs.

+  HakpyTiTb nacmo Ha 6iryai o KOpeHiB BonoccA.

+ HapinHo 3adikcyiTe 6iryai 3a LONOMOroto 3py4HOro 3aTrckava.

+  3anuwaiiTe BCi 6iryai Ha Bonocci, NoKu 6iryai Ta came BOIOCCA HE OXONOHY Tb
MOBHICTIO, Ta NOKMN He 3aBepLINTbCA GOPMYBaHHA 3a4iCKU.

¥ [lpumiTka. 3acTocoByiiTe dikcyloumii 3acib, Wob 3akpinuTu Ta 36epirati Bawwy
3auicKy NPOTArom JOBLIOIO MPOMIXKY Yacy.

+  3HimiTb 6iryfi, BUAANMBLIN KOXKEH 3aTUCK | 06€PEXHO PO3KPYTUBLLY NACMO.

«  Jlo3BOnbTe NOKOHaM NPUNHATA GOPMY i AaiiTe BONOCCIO MOBHICTIO OXONIOHYTU
nepep yKknagKkoo Ana JOCArHEHHA onTumanbHoi gikcauii.

+  [icna BUKOpKUCTaHHA HeOBXIAHOT KiNbKOCTI 6iryAi BUMKHITb Npunag, i3
po3eTKku.

& OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

«  Bigkniouitb NpucTpit Big Mepexi XK1BneHHA Ta AaiTe NOMy OXONOHYTU.

«  [poTpiTb yci NOBePXHi NPUCTPOIO BONOTOI0 TKAHUHOIO.

+  He BKOpuCTOBYITE arpecuBHi, abpa3nBHi MyioYi pe4yoBrHN abo
PO3UNHHUKN.

+  [lepep TvM AK NomicTUTK 6iryai Hasag y 6a30B1i 610K, MOBHICTIO BUCYLUITb iX.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[INA YyHNKHEHHA HaHeCeHHA LWKOAM HaBKOJIMLIHbOMY CepefiOBHLLY Ta
300pOB'I0 N0, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM He6e3neyHnx
PEUYOBMH B €NIEKTPUYHUX Ta €NIEKTPOHHMX TOBapax, Mo3HaueHi
BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He CAif yTUAi3yBaTh pasom i3
HeBifCOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki NpuCTpoi nignaraTb
BiAHOBJIEHHIO, TOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No KF40E

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 77
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLVEN NO IKCMTyaTaLmm
[laTa 13roToBneHuA: CM. Ha NpoayKTe B popmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - roa))
220-240B~50/60r1; 420BT

16/INT/ KFA0E T22-0004111 Version 05/16

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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